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Trousse de conversion ELR (STD et BF) – ELRK et ELRKF pour dispositifs 
à montants larges Instructions d’installation NELRK et NELRKF pour 
dispositifs à montants étroits

Tournevis Phillips Tournevis à fenteOUTILS NÉCESSAIRES :

1 RETRAIT DU CANAL DU DISPOSITIF

1.1	 Retirer les deux vis qui 
fixent le canal du dispositif 
au mécanisme de la barre 
anti-panique.

1.2	 Faire glisser le canal du 
dispositif avec la plaque 
de remplissage du 
mécanisme de la barre 
anti-panique.

REMARQUE : Conserver le canal 
du dispositif avec la plaque de 
remplissage et les vis  
pour une utilisation  
aux étapes 5.5-5.6.

Vis à gorge 
n° 8-32 M.S. (x2)

2 RETRAIT DE LA PLAQUE TACTILE

2.1	 Retirer les quatre vis et, le cas échéant, les quatre butées d’arrêt 
qui fixent la plaque tactile au mécanisme de la barre anti-panique.

2.2	 Détacher la plaque tactile du mécanisme de la barre anti-panique.

2.3	 Passer à la section « VÉRIFICATION DU DISPOSITIF »

	

3 RETRAIT DU CHÂSSIS DU MÉCANISME 
DE LA BARRE ANTI-PANIQUE

3.1	 Retirer les deux vis de la sous-plaque qui fixent le châssis au 
mécanisme de la barre anti-panique.

3.2	 Détacher le châssis du mécanisme de la barre anti-panique. 
REMARQUE : Conserver les vis de la sous-plaque pour une 
utilisation aux étapes 5.1-5.2. 

Assemblage du 
châssis

Sous-plaque

Vis de sous-plaque 
n° 8-32 M.S. (x2)

VÉRIFICATION DU DISPOSITIF

	 Dispositifs standard :
		  •	 Effectuer les étapes 3 à 6.

		  •	� Positionner ELR dans l’emplacement de montage à l’intérieur du 
mécanisme de la barre tactile, en veillant à ce que l’orientation soit correcte. 

		  •	� Appuyer sur l’ELR jusqu’à ce qu’il soit complètement installé et sécurisé.

		  •	 �Effectuer les étapes 5.2-5.6 et l’étape 6.

		  Dispositifs sans obstacle : 
		  •	� Acheminer complètement le fil ELR à travers le mécanisme de la barre 

anti-panique, en le tirant jusqu’à ce qu’il soit tendu. 

Faire glisser pour retirer.

Châssis 
(montant large illustré)

APERÇU

Ensemble trousse 
de conversion ELR

Ensemble trousse de 
conversion ELR sans obstacle

REMARQUE : Conserver  
la plaque tactile, les vis et  
les butées d’arrêt pour une  
utilisation aux étapes 5.3-5.4.

Assemblage de la 
barre anti-panique

Vis de la barre 
anti-panique 

n° 8-32 M.S. (x4)

ATTENTION!  
Risques de pincement 
des mains et de bords 
tranchants pendant 
l’installation.

AVIS  
Ne pas pincer les fils.

REMARQUE : Le support 
de l’ELR n’est pas  
montré dans 
l’illustration.
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Traductions des documents disponibles.
Scanner pour obtenir des détails sur les produits et des 
téléchargements.
Appelez le 1-800-392-5209 ou rendez-vous sur le site
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/fr-ca
pour obtenir de l’aide et des renseignements sur la garantie.

       AVERTISSEMENT!  Le fabricant rappelle qu’aucune serrure ne peut assurer à elle seule une sécurité 
totale. Cette serrure peut être contournée par la force ou par des moyens techniques ou en pénétrant 
à un autre endroit de la propriété. Aucune serrure ne peut remplacer la prudence, la vigilance et le bon 
sens. La quincaillerie de bâtiment est disponible en plusieurs niveaux de performance pour s’adapter 
à chaque application. Afin de renforcer la sécurité et de réduire les risques, vous devriez vous adresser 
à un serrurier qualifié ou un autre professionnel de la sécurité.
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6.1	 Se reporter aux instructions d’installation du dispositif d’alimentation 
ELR-I5O (T93666) et du module de commande CM-I5O-O8 (T93665). 
Les deux doivent être utilisés avec la trousse de conversion ELR.

6.2	 Le dispositif doit être testé sur banc d’essai avant d’être monté sur la porte.  
Fonctionnement correct :
•	 �Dispositif en applique : En activant le module de commande, le pêne demi- 

tour doit se rétracter et la DEL 2 du module de commande doit s’allumer. 
•	 �Dispositif à tige verticale : Lors de l’activation du module de commande, 

le chariot de la tige doit se soulever d’environ 1/2 po (12,7 mm) et la DEL 2 
du module de commande doit s’allumer.

TESTS ÉLECTRIQUES

DÉPANNAGE

7.1	 Le pêne demi-tour ne se rétracte pas complètement : 
•	 �Régler la fourche en retirant la broche de liaison et en tournant dans le 

sens des aiguilles d’une montre. 
•	 Remplacer la broche de liaison et refaire le test.

7.2	 Le chariot de la tige ne se déplace pas à la distance requise de 1/2 po 
(12,7 mm) : 
•	 �Régler la fourche en retirant la broche de liaison et en tournant dans le 

sens des aiguilles d’une montre.
•	 �Remplacer la broche de liaison par l’anneau de retenue et refaire le test.

7.3	 La DEL 2 ne s’allume pas lorsque les solénoïdes sont sous tension :
•	 �Régler la fourche en retirant la broche de liaison et en tournant dans le 

sens inverse des aiguilles d’une montre.
•	 �Remplacer la broche de liaison et refaire le test. 
•	 �Vérifier que le câblage est correct. Câbles noirs vers TB2-3 et TB2-4 du 

module de commande.
7.4	 La tringle du solénoïde ne se déplace pas : 

•	 �Vérifier que le câblage est correct. Câbles blancs vers TB2-I et TB2-2 du 
module de commande.

7.5	 La tringle du solénoïde ne se rétracte pas complètement :
•	 �Régler la fourche en retirant la broche de liaison et en tournant dans le 

sens inverse des aiguilles d’une montre.
•	 Remplacer la broche de liaison et refaire le test.

7.6	 Le dispositif fonctionne sur le banc, mais pas sur la porte :
•	 �Vérifier qu’il n’y a pas de courts-circuits, de fils trop longs ou de 

connexions ouvertes.
•	 �Lorsque le système est hors tension et entièrement câblé, placer les 

sondes d’un ohmmètre sur les têtes de vis de TB2-I et TB2-2. Le résultat 
devrait être de 4 à 5 ohms.

•	 �Vérifier le bon fonctionnement mécanique du dispositif et que les tiges 
verticales sont correctement réglées.

Longueur maximale du chemin de câble

Calibre du fil
Avec transfert de 
puissance de calibre 22

Avec transfert de 
puissance de calibre 28

16 75 pi [22,86 m] 55 pi [16,76 m]

14 125 pi [38,10 m] 75 pi [22,86 m]

12 200 pi [60,96 m] ------

Trousse de conversion ELR

4 AJUSTEMENT

5  REASSEMBLAGE

5.1	 Positionner le châssis sur le 
mécanisme de la barre anti-
panique.

5.2	 Fixer le châssis au mécanisme 
de la barre anti-panique à l’aide 
de deux vis de sous-plaque.

	 REMARQUE : Utiliser le mécanisme de la barre anti-panique 
ou les vis du châssis et de la sous-plaque de l’étape 3. 

Assemblage du 
châssis

Sous-plaque

Vis de sous-plaque 
n° 8-32 M.S. (x2)

5.6	 Fixer le canal du dispositif au 
mécanisme de la barre anti- 
panique à l’aide de deux vis.

REMARQUE : Utiliser les deux 
vis conservées à l’étape 1. 

Vis à gorge 
n° 8-32 M.S. (x2)

Fourche

Goujon 
fileté

Broche de 
liaison

Béquille

Anneau de 
retenue

La broche doit se trouver 
à l’extrémité de la fente.

Préréglage d’usine, 
ne pas modifier. Tringle du 

solénoïde

Aligner les trous.
Abaisser la 

béquille.

Pousser les   solénoïdes vers l’arrière.

TB2-1 Blanc

Chemin de câble depuis 
le module de commande

TB2-2 Blanc
TB2-3 Noir
TB2-4 Noir Fil du côté des 

charnières du dispositif

4.1	 Lorsque la béquille est abaissée et que la fourche de la tringle du 
solénoïde est poussée vers l’arrière, l’assemblage de la fourche 
doit être aligné avec la broche à l’extrémité de la fente et les trous 
de la fourche avec les trous de la béquille.

	 REMARQUE : Tourner la fourche dans le sens des aiguilles 
d’une montre sur le goujon fileté pour la raccourcir et dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre pour l’allonger.

4.2	 Insérer la broche de liaison dans le trou et la fixer à l’aide de l’anneau de retenue.

Assemblage du 
châssis

Sous-plaque

Vis de sous-plaque 
n° 8-32 M.S. (x2)

5.5	 Faire glisser le canal du dispositif avec la plaque de remplissage dans 
le mécanisme de la barre anti-panique en alignant les trous de vis.

REMARQUE : Utiliser le canal du dispositif avec la plaque de 
remplissage conservée à l’étape 1.

Faire glisser pour installer. Châssis 
(montant large illustré)

5.3	 Fixer la plaque tactile au mécanisme de la barre anti-panique, en 
alignant les quatre trous de vis.

5.4	 Fixer la plaque tactile au mécanisme de la barre anti-panique à 
l’aide de quatre vis et, le cas échéant, de quatre butées d’arrêt.

	 REMARQUE : Utiliser la plaque tactile, les vis et, le cas échéant, 
les butées d’arrêt conservées à l’étape 2. 

Assemblage de la 
barre anti-panique

Vis de la barre anti-panique 
n° 8-32 M.S. (x4)
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